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安全理事会关于伊朗伊斯兰共和国的 

第 1737(2006)号决议所设委员会 
 
 
 

  2010 年 8 月 6 日美国常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会 
 
 

 美利坚合众国常驻代表团谨提交关于执行安全理事会第 1929(2010)号决议

的情况报告(见附件)。 
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  2010 年 8 月 6 日美国常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会的

附件 
 

  美国关于执行安全理事会第 1929(2010)号决议的情况报告 
 

 美国认为，会员国必须迅速，充分和有力执行联合国安全理事会第 1929(2010)

号决议的规定，鼓励所有国家也这样做。美国现报告采取一系列措施，执行联合

国安理会第 1929(2010)号决议的情况。依照该决议有关条文的结构，美国迄今的

行动如下： 

  第 7 段 
 

 美国对伊朗实施贸易禁运是根据国会通过的授权实施的，包括武器出口管制

法，国际紧急经济权力法(经修正)，以及国际安全与发展合作法。除少数例外情

况外，美国的制裁措施禁止美国人从伊朗或伊朗政府进口货物或服务，禁止向伊

朗或伊朗政府出口货物，服务或技术；禁止在伊朗投资。这些制裁措施还禁止美

国人便利非美国人的第三方的交易。此外，一般禁止非美籍人士从美国出口货物，

技术或服务给伊朗或伊朗政府，在向伊朗或伊朗政府再出口某些敏感的美国原产

货物，技术和服务； 

 美国还继续与国际伙伴合作，敦促全面执行这项规定，防止伊朗接触到世界

各地的铀供应。这包括与外国同行密切双边磋商，执行第 1929(2010)号决议这个

特别规定，以及其他规定，如第 1737(2006)号决议第 3 段； 

 例如，美国与多边出口控制制度合作，如核供应国集团和导弹技术控制制度，

以防止向伊朗转让本决议第 7 段所列设备和材料的技术培训，咨询，服务或关于

其制造，维修或使用的援助。我们建立了国家阻截能力，增进了国家法律授权，

认为防扩散安全倡议是重要工具，有助于支持国际努力，防止和阻止大规模毁灭

性武器及其运载工具的运输。 

 美国还注意到第 17 序言段涉及核工业和石化工业通用的设备。在这方面，

美国还利用美国有关授权，包括武器出口管制法和国际紧急经济权力法，禁止

INFCIRC/254/Rev.7/Part 2 所列军民两用物品的转让，以及可能被用在伊朗核计

划中的其他物品。美国还呼吁其他国家提高警觉，注意伊朗石化行业可能被用来

购买用于其核计划的非法设备。 

  第 8 段 
 

 伊朗交易条例实施了一系列行政命令，这都是依照国际紧急经济权力法和国

际安全与发展合作法颁布的。这些行政命令全面实行伊朗的贸易和金融制裁，由

美国财政部外国资产控制办公室负责执行制裁。除少数例外情况外，伊朗交易条

例禁止美国人从伊朗或伊朗政府进口货物或服务，禁止向伊朗或伊朗政府出口货

物，服务或技术；禁止在伊朗投资。伊朗交易条例还禁止美国人便利非美国人的
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第三方的交易。此外，一般禁止非美籍人士从美国出口货物，技术或服务给伊朗

或伊朗政府，在向伊朗或伊朗政府再出口某些敏感的美国原产货物，技术和服务。

行政命令 13382 号(“冻结大规模毁灭性武器的扩散及其支持者的财产”)，也由

国际紧急经济权力法颁发，由外国资产管制处经管，规定美国封锁或“冻结”确

定为大规模毁灭性武器扩散者及其支持者在美国境内、或由美国人拥有或控制的

财产和财产利益。这些法律实施后，美国不会允许向伊朗出口任何可能有助于伊

朗常规武器或导弹计划的物品，包括第 1929(2010)号决议以及此前决议所涵盖的

方面。 

 此外，根据伊朗、朝鲜和叙利亚不扩散法，如有“可靠情报显示”，非美国

实体向伊朗，朝鲜，叙利亚转让或从这些国家转让多边管制制度所涉项目，将向

国会报告，并可能对这些实体进行制裁。美国还与志同道合的国家，包括通过诸

如瓦森纳安排等方式，发展最好的做法，防止转让有关提供，制造，维修常规武

器的技术培训，咨询，服务或相关援助。美国还与导弹技术控制制度合作，防止

可能有助于开发或生产导弹的导弹相关设备，材料，软件和相关技术进出伊朗。 

  第 9 段 
 

 美国不允许出口或再出口任何可能有助于伊朗导弹计划的物品。美国有关授

权包括武器出口管制法和国际紧急经济权力法。如上所述(第 7 段)，美国还与导

弹技术控制制度合作，防止可能有助于开发或生产导弹的导弹相关设备，材料，

软件和相关技术转让给伊朗。 

  第 10 段 
 

 第 1929(2010)号决议附件二所列人员旅行禁令，以及第 1737(2006)号决议，

第 1747(2007)号决议和第 1803(2008)号决议有关附件和规定上所列人员的旅行

禁令，是通过美国国务院有针对性的签证审查程序处理的，依照移民和国籍法执

行，重点是有理由相信寻求到美国入境开展违反或规避美国出口管制法活动者。

根据这些规定，拒绝给予该决议所涉任何个人要求前往或通过美国的签证。这类

人员不得进入美国或在美国中转，我们认为，不必向制裁委员会提交通知。此外，

根据美国法律，有理由相信进入美国从事违反美国法律活动或逃避美国出口管制

或其他法律者，不得入境。 

 此外，根据海上安全国家战略海上业务威胁反应的受控港口进出和特殊利益

计划(附件一)(2006 年 6 月)，伊朗列为非入境国。该计划不容许悬挂非入境国国

旗或船员中有人是非入境国公民的船只进入美国内水和港口，除非该人拥有有效

的美国签证。此外，该计划还规定，船上任何其他人若是非入境国公民或居民，

并根据海上安全国家战略特别不准入境，该船只也不得入境。 
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  第 11 段 
 

 根据行政命令 13382 号规定的国家授权措施，允许美国实施这一规定。行政

命令 13382 号指定的人员不得进入美国金融和商业体系；美国人，包括美国公民，

永久居民，美国公司(不论位于何处)，以及美国境内任何人或公司，都禁止与其

进行交易。应该指出，要有足够的识别，以便正确地实现资产的冻结。识别信息

是必要的，以避免混乱，防止错误地制裁无辜者。 

 在这方面，美国已经冻结了第 1929(2010)号决议通过之前其附件一所列 22

个实体中 11 个实体的资产。这些实体包括：Amin Industrial Complex, Armament 

Industries Group, Farasakht Industries, First East Export Bank, Kaveh 

Cutting Tools Company, Ministry of Defense Logistics Export (MODLEX), 

Mizan Machinery Manufacturing, Nuclear Research Center for Agriculture 

and Medicine, Shahid Satarri Industries, Shahid Sayyade Shirazi 

Industries, and Yazd Metallurgy。 

 该决议在 2010 年 6 月 9 日通过后，美国行政命令 13382 号规定进一步列入

了下列实体：Sepanir Oil and Gas Engineering Co.; and Rah Sahel.  In 

addition to the entities listed in the Annexes of UNSCR 1929, the United 

States has designated the following entities since June 9, 2010:  the 

Islamic Revolutionary Guard Corps (IRGC) Air Force and Missile Command； 

Mohammad Ali Jafari, Mohammad Reza Naqdi,Javad Karimi Sabet, Ahmad Vahidi, 

the Naval Defense Missile Industry Group, Javedan Mehr Toos, Hafiz Darya 

Shipping Company (HDS Lines), Soroush Sarzamin Asatir Ship Management 

Company, Safiran Payam Darya (SAPID) Shipping Co.,Seibow Limited, and 

Seibow Logistics。美国还认定，伊朗邮政银行为联合国指定的赛帕银行提供金

融服务，以及做其代表。 

 美国将继续采取措施，全面履行该决议下的义务，指定第 1737(2006)号决议，

第 1747(2007)号决议和第 1803(2008)号决议有关附件所列的其余个人和实体。 

  第 12 段 
 

 根据行政命令 13382 号和国际紧急经济权力法，美国 2007 年 10 月 25 日列

入了伊斯兰革命卫队。因此，伊斯兰革命卫队已被拒绝进入美国金融和商业系统，

美国人，包括美国公民，永久居民，美国公司(不论位于何处)，以及美国境内任

何人或公司，均不得与其进行交易。依照这个全国授权规定，美国有效执行第

1929(2010)号决议执行部分第 12 段的规定。 

 下面有关伊斯兰革命卫队的实体和个人被列入行政命令 13382 号： 

 Khatam al-Anbiya Construction Headquarters 
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 Oriental Oil Kish 

 Ghorb Nooh 

 Sahel Consultant Engineers 

 Ghorb Karbala 

 Sepasad Engineering Company 

 Omran Sahel 

 Hara Company 

 Gharargahe Sazandegi Ghaem 

 Iran Aircraft Manufacturing Industrial Company (HESA) 

 General Rostam Qasemi 

 General Hosein Salimi 

 Brigadier General Morteza Rezaie 

 Vice Admiral Ali Akhbar Ahmadian 

 Brigadier Gen. Mohammad Hejazi 

 Brigadier General Qasem Soleimani 

 IRGC Air Force 

 IRGC Missile Command 

 Mohammad Ali Jafari 

 Mohammad Reza Naqdi 

 Fater Engineering Institute 

 Imensazen Consultant Engineers Institute (ICEI) 

 Makin Institute 

 Rahab Institute 

 Rah Sahel 

 Sepanir Oil and Gas Engineering Co. 

 对于这一规定，美国还注意到，第 1929(2010)号决议序言部分第 6 段，以及

伊斯兰革命卫队在伊朗开展敏感核活动及发展核武器运载系统中的作用。美国将
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继续监测伊斯兰革命卫队，以及有关伊朗核计划和导弹计划的其他实体，并将按

上述授权做出指定。 

  第 13 段 
 

 美国不允许出口或再出口任何可能有助于伊朗核计划的物资。这包括在联合

国 INFCIRC/254/Rev.9/Part 1 号文件，INFCIRC/254/Rev.7/Part 2 号文件和

S/2010/263 号文件具体所列的所有项目。美国还与志同道合的国家，通过核供应

国集团(NSG)，桑戈委员会，防扩散安全倡议合作，其中包括外联方案，同非成

员国合作。目标是防止转让核设备，材料，软件和相关技术，及有关设备，材料，

软件和相关技术，阻止其进出伊朗，防止其协助伊朗的核武器开发，生产或部署。

美国有关授权包括武器出口管制法和国际紧急经济权力法。 

  第 14 段 
 

 根据国内法和国际法框架，美国与伙伴国密切合作，审议伊朗航运公司和其

他伊朗航运公司通过机场、海港以及其他国际边界的活动，并采取措施，防止转

让本决议和以前有关决议禁止的项目。 

 美国努力采取合作行动，防止向伊朗走私大规模毁灭性武器相关材料，向伊

朗走私，这包括防扩散安全倡议。防扩散安全倡议是国际反扩散努力，防止和阻

止大规模毁灭性武器及其运载系统和相关材料流入或留出有扩散问题的国家和

非国家行为者。美国与其他防扩散安全倡议国建立伙伴关系，实施了一系列的培

训活动，协助各国继续加强有效协作性，改善决策过程和程序，加强能力，防止

有关大规模毁灭性武器货物的运输。此外，美国已与 11 个重要船旗国(安提瓜和

巴布达，巴哈马，克罗地亚，塞浦路斯，利比里亚，马耳他，马绍尔群岛，蒙古，

巴拿马，圣文森特和格林纳丁斯)达成了防扩散安全倡议国登船检查协议，以方

便登船检查可能运载有关大规模毁灭性武器货物的船只。这些协议将有助于实施

第 1929(2010)号决议和所有先前的决议。 

  第 15 段 
 

 如前所述，美国努力采取合作行动，防止在本决议和以往所有决议禁止的物

资的贩运，签证包括防扩散安全倡议。防扩散安全倡议扩大到 97 个参与方，以

及美国双边船舶登船协议，这将协助执行第 1929(2010)号决议和所有先前的决

议。 

  第 16 段 
 

 作为前面几段所述努力的组成部分，美国与伙伴国密切合作，没收和处置根

据第 1929(2010)号决议进行检查时发现的任何违禁货物。 
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  第 17 段 
 

 美国一直没有机会根据第 1929(2010)号决议这一规定向安理会报告活动，但

将继续与伙伴国和委员会密切合作，以确保充分执行本决议。 

  第 18 段 
 

 基于上文第 16 段所列理由，我们预期不会根据本规定向委员会提交报告。 

  第 19 段 
 

 根据行政命令 13382 号和国际紧急经济权力法，2008 年 9 月 10 日，美国列

入了伊朗伊斯兰共和国航运公司和由伊朗伊斯兰共和国航运公司控制，或代表或

声称代表伊朗伊斯兰共和国航运公司的其他 17 个实体。其他与伊朗伊斯兰共和

国航运公司有关的实体也根据行政命令 13382 号列入。2008 年 9 月 10 日，第

1929(2010)号决议附件所列这三个实体在第 1929(2010)号决议通过之前也已指

定。行政命令 13382 号指定的个人和实体不得进入美国金融和商业体系，美国人，

包括美国公民，永久居民，美国公司(不论位于何处)，以及美国境内任何人或公

司，都不得与其进行交易。这项全国授权还允许美国有效实施本决议执行部分第

19 段所规定的条款。除伊朗伊斯兰共和国航运公司本身以外，下面与伊朗伊斯兰

共和国航运公司有关的实体已被行政命令 13382 号指定： 

 Valfajr 8th Shipping Line Co. SSK 

 Khazar Sea Shipping Lines 

 Irinivestship, Ltd. 

 Iran o Hind Shipping Company 

 Shipping Computer Services Company 

 Iran o Misr Shipping Company 

 IRISL Marine Services & Engineering Company 

 IRITAL Shipping SRL Company 

 South Shipping Line Iran 

 IRISL Multimodal Transport Co. 

 Oasis Freight Agencies 

 IRISL Europe GMbH 

 IRISL Benelux NV 

 IRISL (UK) Ltd. 
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 IRISL China Shipping Co., Ltd. 

 Asia Marine Network PTE. Ltd. 

 CISCO Shipping Co. Ltd. 

 IRISL (Malta) Limited 

 Hafiz Darya Shipping (HDS) Lines 

 Safiran Payan Darya Shipping 

 Seibow Ltd. 

 Seibow Logistics Ltd. 

 Soroush Sarzamin Asatir Ship Management Co. 

 除了这些指定外，美国已列出了与伊朗伊斯兰共和国航运公司有关的 90 多

个船只的名称和国际海事组织编号，认其为“被禁船只”。 

 根据国内法和国际法框架的规定，美国与伙伴国密切合作，审议伊朗航运公

司和其他伊朗航运公司通过机场、海港以及其他国际边界的活动，并采取措施，

防止转让本决议和以前有关伊朗的决议禁止的项目。美国与伙伴国密切合作，审

议伊朗航运公司和伊朗货运公司的活动。 

  第 20 段 
 

 根据国内法和国际法框架的规定，美国与伙伴国密切合作，审议伊朗航运公

司，伊朗航空公司，伊朗航空公司货运部和其他伊朗航运公司的活动，并采取措

施，防止转让本决议和以前有关伊朗的决议禁止的项目。美国注意到，伊朗已经

采取行动，以规避安全理事会各项决议规定的制裁，包括重命名和重新登记其船

只和飞机。一旦收到有关此事的信息，我们将报告给本委员会和有关国家，以便

他们可以采取适当的行动。 

  第 21 段 
 

 除少数例外情况外，由外国资产管理处经管的伊朗交易条例禁止美国人和从

美国境内直接和间接向伊朗出口(包括出口金融服务)。禁止美国人在伊朗，或在

伊朗政府拥有或控制的财产(包括实体)进行新投资——包括资金或其他资产承

诺，贷款或任何其他信用承诺 。 

 2008 年 11 月，美国进一步切断美国金融体系同伊朗金融机构的联系，撤销

给伊朗的“掉头”通用许可，从而阻止通过美国金融系统使交易美元化，让伊朗

银行，其他伊朗人，或伊朗政府从中直接或间接受益。在此行动之前，美国金融

机构获授权处理直接或间接惠及伊朗银行，其他伊朗人或伊朗政府的某些资金转
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移，但条件是，要由非伊朗，非美国金融机构在境外支付，而且只能通过美国金

融体系转至另一个境外非伊朗，或非美国金融机构。 

 2010 年 7 月 1 日，美国颁布了 2010 年综合制裁伊朗，问责和撤资法。该法

扩大了现行的 1996 年伊朗制裁法案，要求总统对向伊朗供应精炼石油产品，帮

助伊朗发展炼油能力(通过货物，服务和技术)，或提供诸如航运，金融，保险等

相关服务的公司实施或免除制裁。该法还禁止或严格限制那些知晓或应该知晓协

助以下任何方面的外国金融机构的美国代理账户：与美国指定的银行进行有关伊

朗大规模毁灭性武器和恐怖主义活动的重大交易；用于伊朗伊斯兰革命卫队或其

分支机构的重大交易；伊朗有关大规模毁灭性武器的活动或支持恐怖主义的活

动；或安全理事会有关伊朗的各项决议指定制裁的任何个人或实体的活动。该法

还禁止美国金融机构分支从事该分支知晓或应当知晓，将有利于伊朗伊斯兰革命

卫队或者其分支机构的任何交易。 

 30 年来，美国没有向伊朗提供这种融资，美国法律禁止这类融资。我们正在

继续努力，与其他国家政府达成共同立场，减少在双边和多边渠道向伊朗政府提

供官方融资。 

  第 22 段 
 

 根据行政命令 13382 号和国际紧急经济权力法，2008 年 9 月 10 日，美国列

入了伊朗伊斯兰共和国航运公司和由伊朗伊斯兰共和国航运公司控制，或代表或

声称代表伊朗伊斯兰共和国航运公司的其他 17 个实体。根据同一法律，美国 2007

年 10 月 25 日指定了伊斯兰革命卫队。行政命令 13382 号指定的个人和实体不得

进入美国金融和商业体系，美国人，包括美国公民，永久居民，美国公司(不论

位于何处)，以及美国境内任何人或公司，都不得与其进行交易。这项全国授权

还允许美国有效实施本决议执行部分第 22 段所规定的条款。 

 对于这一规定，美国还注意到，序言部分第 6段和伊斯兰革命卫队在伊朗发

展敏感核活动和核武器运载系统中的作用。美国将继续监测伊斯兰革命卫队，以

及有关伊朗的核计划和有关导弹计划的其他实体，并会按如上法律做出指定。 

  第 23 段 
 

 除少数例外情况外，由外国资产管理处经管的伊朗交易条例禁止美国人和从

美国境内直接和间接向伊朗出口(包括出口金融服务)。禁止美国人在伊朗，或在

伊朗政府拥有或控制的财产(包括实体)进行新投资——包括资金或其他资产承

诺，贷款或任何其他信用承诺。 

 对于这一规定，美国注意到序言部分第 16 段，其中指出，需要对包括伊朗

中央银行在内的伊朗银行介入的交易保持警惕，以避免此类交易助长扩散敏感核

活动或核武器运载系统的研发。 
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 按照金融行动任务组 2007 年 10 月和 2008 年 2 月就伊朗打击黑钱工作的缺

陷和打击恐怖主义融资发表的声明，并按照安全理事会第 1929(2010)号决议新的

规定，美国财政部金融犯罪执法网络于 2010 年 6 月 22 日向美国银行颁发一项咨

询意见，其中解释了第 1929(2010)号决议中同美国银行有关的规定。美国财政部

金融犯罪执法网络注意到，因为现行法律和规章，美国银行界同伊朗银行系统的

直接接触非常有限，但继续提醒所有美国金融机构采取相应的风险缓解措施，减

少来自伊朗的威胁。该咨询意见还补充了因受到美国或国际指定而需加强审查的

银行清单。 

  第 24 段 
 

 除少数例外情况外，由外国资产管理处经管的伊朗交易条例禁止美国人和从

美国境内直接和间接向伊朗出口(包括出口金融服务)。禁止美国人在伊朗，或在

伊朗政府拥有或控制的财产(包括实体)进行新投资——包括资金或其他资产承

诺，贷款或任何其他信用承诺。 

 2008 年 11 月，美国进一步切断美国金融体系同伊朗金融机构的联系，撤销

给伊朗的“掉头”通用许可，从而阻止通过美国金融系统使交易美元化，让伊朗

银行，其他伊朗人，或伊朗政府从中直接或间接受益。在此行动之前，美国金融

机构获授权处理直接或间接惠及伊朗银行，其他伊朗人或伊朗政府的某些资金转

移，但条件是，要由非伊朗，非美国金融机构在境外支付，而且只能通过美国金

融体系转至另一个境外非伊朗，或非美国金融机构。 

 
 

 


